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Iniziativa parlamentare Robbiani  
Legge federale sull’adeguamento di disposizioni in materia 
d’imposizione alla fonte di prestazioni di previdenza 
Rapporto della Commissione dell’economia e dei tributi del  
Consiglio nazionale 

del 28 novembre 2006 

 
Onorevoli colleghi, 

nel presente rapporto vi sottoponiamo un progetto di modifica della legge federale 
del 14 dicembre 1990 sull’imposta federale diretta (LIFD) e della legge federale del 
14 dicembre 1990 sull’armonizzazione delle imposte dirette dei Cantoni e dei 
Comuni (LAID), che trasmettiamo nel contempo per parere al Consiglio federale. 
La Commissione propone di approvare il progetto di legge allegato. 

28 novembre 2006 In nome della Commissione: 

 Il presidente, Caspar Baader 
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Compendio 

Nell’iniziativa parlamentare (04.440) che ha depositato il 18 giugno 2004, il consi-
gliere nazionale Meinrado Robbiani chiede di modificare la competenza di assog-
gettare a imposta le prestazioni di previdenza spettanti alle persone domiciliate 
all’estero. Attualmente la competenza di prelevare e di rimborsare tale imposta alla 
fonte spetta al Cantone in cui ha sede l’istituzione di previdenza (art. 107 cpv. 2 
LIFD e 38 cpv. 2 LAID). Tale regolamentazione ha l’effetto di attribuire i proventi 
dell’imposta alla fonte sulle prestazioni di previdenza (2° pilastro e pilastro 3a) 
principalmente ai Cantoni in cui si trovano grandi fondazioni di previdenza. 
Il progetto prevede che i beneficiari delle prestazioni di previdenza domiciliati 
all’estero siano assoggettati alle imposte nel Cantone in cui hanno pagato l’imposta 
sull’ultimo reddito risultante dalla loro attività lucrativa. Tale Cantone (detto in 
seguito Cantone di competenza) riceverà l’imposta alla fonte, trattenuta dall’istituto 
di previdenza, calcolata secondo la tariffa ivi applicabile. Esso è competente anche 
per il disbrigo delle domande di rimborso dei beneficiari delle prestazioni di previ-
denza. 
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Rapporto 

1 Contesto 

Il 18 giugno 2004 il consigliere nazionale Meinrado Robbiani ha depositato un’ini-
ziativa parlamentare volta alla modifica della legislazione fiscale (LIFD e LAID) in 
modo che le persone residenti all’estero, ma attive professionalmente nel nostro 
Paese, siano assoggettate alle imposte nel Cantone dove lavorano al momento del 
ritiro dell’avere di previdenza. 
Il 10 maggio 2005, la Commissione dell’economia e dei tributi del Consiglio nazio-
nale (CET-N) ha proceduto all’esame preliminare di detta iniziativa. Essa ha deciso 
all’unanimità (19 voti) di dare seguito all’iniziativa parlamentare.  
Il 16 agosto 2005, la Commissione dell’economia e dei tributi del Consiglio degli 
Stati (CET-S) ha proceduto a sua volta all’esame preliminare dell’iniziativa. Essa ha 
deciso, con 10 voti contro 0 e 1 astensione, di seguire la CET-N e di dare seguito 
all’iniziativa parlamentare. 
Il 24 ottobre 2005, la CET-N ha conferito mandato all’Amministrazione di elaborare 
un avamprogetto volto a concretizzare la modifica legislativa auspicata dall’inizia-
tiva parlamentare. 
Il 28 novembre 2006, la Commissione ha adottato con 17 voti contro 2 e 3 astensioni 
il presente progetto di legge. La ferma volontà di entrambe le Commissioni di soste-
nere questa modifica legislativa ha spinto la CET-N a non sottoporre la presente 
revisione alla procedura di consultazione. 

2 Legislazione 

Le base legali che disciplinano l’imposizione dei beneficiari di prestazioni di previ-
denza di diritto privato o di diritto pubblico (2° pilastro e pilastro 3a) domiciliati 
all’estero si trovano negli articoli seguenti: 

– articoli 95, 96 e 107 della legge federale del 14 dicembre 1990 sull’imposta 
federale diretta (LIFD); 

– articoli 10 e 11 dell’ordinanza del 19 ottobre 1993 sull’imposta alla fonte nel 
quadro dell’imposta federale diretta (ordinanza sull’imposta alla fonte,  
OIFo); 

– articoli 35 capoverso 1 lettere f e g, 37 e 38 capoversi 1–3 della legge fede-
rale del 14 dicembre 1990 sull’armonizzazione delle imposte dirette dei 
Cantoni e dei Comuni (LAID). 

L’articolo 107 capoverso 2 LIFD dispone che l’imposta è riscossa dal Cantone in cui 
l’istituto di previdenza ha la sua sede o la sua amministrazione effettiva al momento 
della scadenza della prestazione. Se la prestazione imponibile è versata da uno 
stabilimento d’impresa in un altro Cantone o da uno stabilimento d’impresa di una 
società che non ha né sede né amministrazione effettiva in Svizzera, l’imposta alla 
fonte è riscossa dal Cantone in cui si trova lo stabilimento d’impresa. Questa legisla-
zione concerne in maggioranza gli ex frontalieri. Si può tuttavia applicare anche a 
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cittadini svizzeri e stranieri che erano domiciliati o in soggiorno in Svizzera ai sensi 
del diritto fiscale mentre esercitavano la loro attività lucrativa e che abitano all’este-
ro al momento in cui ricevono le prestazioni di previdenza. 

2.1 Prestazioni di previdenza di diritto privato 
2.1.1 Rendite senza CDI 

Se non vi è una convenzione per evitare la doppia imposizione (CDI) tra la Svizzera 
e lo Stato di domicilio del beneficiario delle prestazioni, la Svizzera è in linea di 
massima autorizzata a far valere il proprio credito fiscale (a prescindere dall’even-
tuale effettiva doppia imposizione) e dunque a riscuotere l’imposta alla fonte. 

2.1.2 Rendite con CDI 

Se il beneficiario delle prestazioni di previdenza vive in un Paese che ha concluso 
una CDI con la Svizzera, occorre procedere secondo le norme d’attribuzione della 
CDI. Per questo l’Amministrazione  federale delle contribuzioni (AFC) pubblica un 
riassunto che indica le norme d’attribuzione per Paese e per forma di previdenza  
(2° pilastro e pilastro 3a; cfr. l’allegato 1 «Circolare sull’imposizione alla fonte di 
prestazioni di previdenza versate da istituti di diritto privato e di prestazioni prove-
nienti da forme riconosciute di previdenza individuale vincolata»). Questa tabella 
mostra che, in virtù delle CDI applicabili, la Svizzera di regola non preleva imposta 
alla fonte sulle rendite di diritto privato. 

2.1.3 Prestazioni in capitale 

L’imposta alla fonte è trattenuta sulle prestazioni in capitale versate a beneficiari 
domiciliati all’estero. Contrariamente alle rendite, l’imposta alla fonte deve sempre 
essere trattenuta sulle prestazioni in capitale, anche se esiste una CDI (art. 11 cpv. 1 
OIFo). 

2.1.3.1 Prestazioni in capitale senza CDI 

In assenza di CDI tra la Svizzera e lo Stato di domicilio del beneficiario delle presta-
zioni, la Svizzera è abilitata a far valere il suo credito fiscale (a prescindere da 
un’eventuale doppia imposizione effettiva). 

2.1.3.2 Prestazioni in capitale con CDI 

Se il beneficiario della previdenza vive in un Paese che ha concluso una CDI con la 
Svizzera occorre procedere secondo le norme d’attribuzione della CDI. Per questo 
l’AFC pubblica un riassunto che indica le norme d’attribuzione per Paese e per forma 
di previdenza (2° pilastro e pilastro 3a; cfr. allegato 1). In linea di massima il diritto di 
assoggettare a imposta appartiene allo Stato di domicilio (eccezione: Canada). 
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Per evitare una doppia imposizione si deve rimborsare l’imposta alla fonte al benefi-
ciario delle prestazioni di previdenza (art. 11 cpv. 2 OIFo). Quest’ultimo deve chie-
dere il rimborso entro tre anni dalla scadenza della prestazione. Inoltre l’autorità 
fiscale competente dello Stato avente diritto deve attestare che ha avuto conoscenza 
di tale prestazione. Questa regolamentazione è valida per tutti gli Stati dell’Europa 
occidentale, poiché la Svizzera ha concluso CDI con tutti questi Stati. 

2.2 Prestazioni di previdenza di diritto pubblico 
2.2.1 Rendite senza CDI 

Se non vi è una CDI tra la Svizzera e lo Stato di domicilio del beneficiario delle 
prestazioni, la Svizzera è abilitata far valere il suo credito fiscale e a riscuotere 
l’imposta alla fonte. 

2.2.2 Rendite con CDI 

Se il beneficiario delle prestazioni di previdenza vive in un Paese che ha concluso 
una CDI con la Svizzera, occorre procedere secondo le norme d’attribuzione della 
CDI. Per questo l’Amministrazione  federale delle contribuzioni (AFC) pubblica un 
riassunto che indica le norme d’attribuzione per Paese e per forma di previdenza  
(2° pilastro e pilastro 3a; cfr. l’allegato 2 «Circolare sull’imposizione alla fonte di 
prestazioni di previdenza versate da istituti di diritto pubblico»). 
Rispetto alle rendite di diritto privato, la determinazione dello Stato competente per 
assoggettare a imposta le prestazioni è nettamente più complessa, poiché si deve 
tenere conto della cittadinanza del beneficiario delle prestazioni: se si tratta di citta-
dini svizzeri, la Svizzera trattiene sempre l’imposta alla fonte, a meno che la persona 
interessata sia domiciliata in Australia. Per le altre cittadinanze, le CDI prevedono 
varie soluzioni. 

2.2.3 Prestazioni in capitale 
L’imposta alla fonte è trattenuta sulle prestazioni in capitale fondate su un’attività 
dipendente di diritto pubblico versate a beneficiari domiciliati all’estero (art. 11  
cpv. 1 OIFo), anche se esiste una CDI. 

2.2.3.1 Prestazioni in capitale senza CDI 

Se non vi è una CDI tra la Svizzera e lo Stato di domicilio del beneficiario delle 
prestazioni, la Svizzera è abilitata far valere il suo credito fiscale e a riscuotere 
l’imposta alla fonte. 
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2.2.3.2 Prestazioni in capitale con CDI 

Se il beneficiario delle prestazioni di previdenza vive in un Paese che ha concluso 
una CDI con la Svizzera, occorre procedere secondo le norme d’attribuzione della 
CDI (cfr. allegato 2). 
Rispetto alle rendite di diritto privato, la determinazione dello Stato competente per 
assoggettare a imposta le prestazioni è nettamente più complessa, poiché si deve 
tenere conto della cittadinanza del beneficiario delle prestazioni. 

2.3 Proventi dell’imposta alla fonte sulle prestazioni di 
previdenza 

La legge attribuisce i proventi dell’imposta alla fonte trattenuta sulle prestazioni di 
previdenza versate a beneficiari domiciliati all’estero al Cantone in cui ha sede 
l’istituto di previdenza (art. 107 cpv. 2 LIFD). In base alle statistiche di cui dispone, 
l’AFC può affermare unicamente che la maggior parte delle imposte alla fonte 
percepite secondo gli articoli 95 e 96 LIFD proviene dalle rendite e dalle prestazioni 
in capitale di diritto privato (90–95 %). Queste ultime rappresentano dal canto loro 
la quota più grande (cfr. allegati 3a e 3b «Proventi dell’IF sulle prestazioni di previ-
denza e i redditi sostitutivi per il 2003 e per il 2004»). 

3 Nuova regolamentazione della competenza di  
assoggettare a imposizione 

Nell’iniziativa parlamentare (04.440) che ha depositato il 18 giugno 2004, il consi-
gliere nazionale Meinrado Robbiani chiede una modifica della competenza di assog-
gettare a imposizione le prestazioni di previdenza versate alle persone domiciliate 
all’estero. L’imposizione da parte del Cantone in cui ha sede l’istituto di previdenza 
fa in modo che i proventi dell’imposta alla fonte sulle prestazioni di previdenza 
pervengano prevalentemente ai Cantoni che ospitano grandi fondazioni collettive. 
Tali Cantoni sono pure responsabili per rispondere alle richieste di rimborso dei 
beneficiari di prestazioni di previdenza interessati. Tuttavia, visto che non tutti gli 
aventi diritto chiedono il rimborso, i Cantoni in cui hanno sede le istituzioni di 
previdenza tengono i proventi dell’imposta alla fonte prelevata presso beneficiari 
che in precedenza non sono mai stati loro contribuenti. Il Cantone che ha dovuto 
concedere le deduzioni per il secondo e per il terzo pilastro al beneficiario della 
previdenza mentre esercitava la sua attività lucrativa non riceve nulla dell’imposta 
alla fonte prelevata sulla prestazioni di previdenza; questa situazione può senz’altro 
essere ritenuta sconvolgente. 
Per questo il beneficiario delle prestazioni di previdenza domiciliato all’estero deve 
essere assoggettato all’imposta preventiva nel Cantone in cui ha conseguito il suo 
ultimo reddito imponibile. Per le persone che erano domiciliate in Svizzera, si tratta 
del Cantone di domicilio. Per i frontalieri si tratta in linea di massima del Cantone 
dell’ultimo luogo di lavoro. 
L’istituto di previdenza (debitore della prestazione imponibile) è responsabile della 
riscossione dell’imposta alla fonte e riceve per questo una provvigione (art. 88  
cpv. 4 e 100 cpv. 3 LIFD in combinato disposto con gli art. 13 OIFo e 37 cpv. 3 
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LAID). L’imposta alla fonte è pertanto sempre percepita dall’istituto di previdenza 
che deve versare l’imposta al Cantone che vi ha diritto. 
Per calcolare l’importo della deduzione non è più l’aliquota del Cantone in cui ha 
sede l’istituto di previdenza ad essere determinante, ma quello del Cantone avente 
diritto all’imposta (art. 38 cpv. 5 LAID). Quest’ultimo deve inoltre rimborsare 
l’imposta nei casi in cui la competenza di assoggettare a imposizione non appartenga 
alla Svizzera secondo le CDI e se il contribuente ha depositato una domanda in tal 
senso. 
È stata esaminata anche la variante dell’imposizione nell’ultimo luogo di lavoro 
secondo il testo dell’iniziativa. Il Cantoni in cui è stato svolto l’ultimo impiego non 
corrisponde sempre al Cantone dell’ultimo luogo in cui vi è stata l’imposizione e che 
ha concesso le deduzioni per i pilastri 2 e 3. Per questo si è rinunciato a proseguire 
nell’esame di questa soluzione. 

3.1 Procedura per la trattenuta dell’imposta alla fonte 

Come finora, la trattenuta dell’imposta alla fonte è di competenza del debitore della 
prestazione imponibile (istituto di previdenza). I suoi obblighi comprendono princi-
palmente la riscossione dell’imposta alla fonte sulla prestazione di previdenza, il 
trasferimento della stessa all’autorità cantonale competente e la consegna di un’atte-
stazione di riscossione al beneficiario della previdenza (art. 88 cpv. 1 e 100 cpv. 1 
LIFD e art. 37 cpv. 1 LAID). Considerato che la riscossione dell’imposta all’estero 
non è possibile, è indispensabile che il debitore della prestazione imponibile tratten-
ga l’imposta alla fonte secondo il diritto del Cantone che vi ha diritto e non secondo 
il diritto del Cantone in cui il debitore dell’imposta ha la sua sede ai sensi del diritto 
fiscale.  
Il Cantone avente diritto riceve in tal modo imposte alla fonte anche da istituzioni di 
previdenza con sede in altri Cantoni. Esso saprà tuttavia soltanto in seguito se potrà 
tenere la liquidità ricevuta: oltre ad avere il diritto all’imposta, esso ha pure la com-
petenza per il rimborso dell’imposta alla fonte. Quest’ultimo è escluso se il benefi-
ciario della previdenza si è domiciliato in un Paese che non ha concluso una CDI 
con la Svizzera; in tal caso l’imposta alla fonte è definitivamente acquisita dal Can-
tone avente diritto. Rispetto al diritto vigente non vi sono cambiamenti per quanto 
concerne la procedura in caso di mancata ritenuta di imposta alla fonte, di ritenuta 
insufficiente o eccessiva. Se il debitore della prestazione imponibile ha omesso di 
trattenere l’imposta o ha trattenuto un importo insufficiente, l’autorità di tassazione 
competente deve obbligarlo a versare l’imposta dovuta. Inoltre l’istituto di previden-
za che ha trattenuto un’imposta alla fonte troppo elevata deve restituire la differenza 
al contribuente (art. 138 LIFD e art. 49 cpv. 3 e 4 LAID). 

3.2 Entrata in vigore della nuova regolamentazione 

Le modifiche chieste nell’iniziativa parlamentare per quanto concerne la competenza 
di assoggettare a imposizione necessitano di un armonizzazione ottimale tra il diritto 
federale e il diritto cantonale. Le nuove disposizioni della LIFD e della LAID devo-
no entrare in vigore contemporaneamente a quelle delle legislazioni cantonali. Il 
nuovo articolo 72g prevede che la competenza di assoggettare a imposizione di cui 
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all’articolo 38 cpv. 5 LAID sia direttamente applicabile nel caso vi sia una legge 
cantonale ad esso contraria. 

3.3 Adeguamento dell’ordinanza sull’imposta alla fonte 

Le modifiche previste nella LIFD e nella LAID necessitano di un adeguamento 
dell’ordinanza del Dipartimento federale delle finanze sull’imposta alla fonte nel 
quadro dell’imposta federale diretta. L’adeguamento concerne in particolare l’arti-
colo 14 (competenza territoriale), poiché rinvia direttamente all’articolo 107 LIFD, 
che deve parimenti essere modificato alla luce di quanto espresso in precedenza. 

4 Ripercussioni sulle finanze e sul personale 
4.1 Aumento dell’onere amministrativo 

La nuova regolamentazione della competenza di assoggettare a imposizione occa-
siona un aumento dell’onere amministrativo per gli istituti di previdenza. Per tratte-
nere correttamente l’imposta alla fonte essi dovranno determinare il Cantone compe-
tente. L’aliquota dell’imposta alla fonte non dipende infatti più dal Cantone in cui 
hanno sede, ma dal Cantone a cui devono versare l’imposta alla fonte. Secondo la 
nuova lettera c dell’articolo 107 capoverso 1, si tratta del Cantone in cui il beneficia-
rio delle prestazioni di previdenza ai sensi dell’articolo 95 o dell’articolo 96 è stato 
assoggettato all’imposta sull’ultimo reddito della sua attività lucrativa. Come può 
l’istituto di previdenza conoscere tale Cantone? Può per esempio chiederlo al bene-
ficiario delle prestazioni o al suo ultimo datore di lavoro. 
Il trasferimento delle imposte alla fonte alle autorità fiscali occasionerà inoltre 
ulteriore lavoro supplementare. Le imposte riscosse non saranno infatti più trasferite 
esclusivamente al Cantone in cui ha sede l’istituto di previdenza, ma dovranno 
essere girate a tutti i Cantoni aventi diritto. L’inconveniente per questi Cantoni 
consisterà nel dover ricorrere all’assistenza amministrativa ai sensi degli articoli 111 
capoverso 1 LIFD e 39 capoverso 2 LAID per i controlli al di fuori del loro terri-
torio. 

4.2 Adeguamento dei sistemi EED degli istituti di 
previdenza 

Vi sarà un aumento dell’onere amministrativo a carico degli istituti di previdenza 
che dovranno determinare le tariffe corrette. Per il momento gli istituti di previdenza 
possono infatti calcolare l’imposta conformemente alle tariffe del Cantone in cui 
hanno sede. Considerato che i crediti fiscali non possono essere riscossi all’estero, è 
indispensabile che gli istituti di previdenza calcolino l’imposta alla fonte seguendo 
le tariffe del Cantone avente diritto. Gli istituti di previdenza dovranno pertanto 
completare le loro banche dati registrandovi le tariffe di tutti i Cantoni. Essi dovran-
no conoscere tutte le tariffe per effettuare correttamente la deduzione dell’imposta 
alla fonte. 
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4.3 Gettito dell’imposta alla fonte sulle prestazioni di 
previdenza 

Le CDI attribuiscono differentemente alla Svizzera la competenza di assoggettare a 
imposizione le prestazioni della previdenza professionale e quelle della previdenza 
individuale vincolata ed esercitano pertanto un influsso diretto sull’entità del gettito. 
Le cifre disponibili per il 2003 e il 2004 sono indicate dettagliatamente negli allega-
ti 3a e 3b e riassunte nella tabella seguente. Esse indicano che si deve prendere in 
considerazione un gettito totale inferiore a 100 milioni di franchi (parte dei Comuni, 
dei Cantoni e della Confederazione): 

 IF sulle  
rendite 

Quota di  
IF sulle  
rendite 
di diritto  
privato 

IF sulle  
prestazioni  
in capitale 

Quota di IF sulle 
prestazioni in 
capitale di  
diritto privato 

Rimborso dell’IF 
sulle prestazioni  
in capitale 

Gettito  
totale dell’IF 
sulla  
previdenza 

       

2003 13.8 mio 2.2 mio 110.5 mio 94.0 mio –42.2 mio 82.1 mio 
2004 16.4 mio 2.9 mio 122.9 mio 113.2 mio –48.5 mio 90.9 mio 
       

Per quanto concerne i rimborsi si osserva una differenza notevole tra l’importo 
effettivamente rimborsato e l’importo delle prestazioni in capitale di diritto privato, 
che sono di regola imponibili all’estero secondo le CDI (2003: 51,8 milioni di fran-
chi; 2004: 64,7 milioni di franchi). Se tali capitali fossero dichiarati nello Stato di 
domicilio e se l’imposta alla fonte venisse rimborsata, il gettito dell’imposta alla 
fonte sulle prestazioni di previdenza diminuirebbe nella stessa proporzione. Non è 
tuttavia possibile determinare tale importo e neppure l’importo delle imposte alla 
fonte non reclamate, anche se sono state correttamente dichiarate nello Stato di 
domicilio. 

5 Valutazione delle conseguenze della regolamentazione 

Nei numeri 4.1 e 4.2 è già stato rilevato il notevole onere amministrativo supplemen-
tare occasionato dalla nuova regolamentazione per gli istituti di previdenza interes-
sati, ma anche per gli ex datori di lavoro dei beneficiari delle prestazioni di previ-
denza.  
Le nuove disposizioni legali non influiscono sui proventi dell’imposta alla fonte che 
rimangono in Svizzera. I Cantoni di frontiera in particolare avranno invece un au-
mento delle entrate. Tale aumento sarà controbilanciato da una corrispondente 
diminuzione delle entrate in altri Cantoni. Saranno interessati in particolare i Canto-
ni in cui hanno sede molti istituti di previdenza di grandi dimensioni. 
La quota delle imposte alla fonte che andrà a un altro Cantone dopo l’entrata in 
vigore della presente modifica può essere stimato soltanto approssimativamente 
poiché non vi sono dati in proposito. Il gruppo di lavoro «Imposta alla fonte» della 
Conferenza fiscale svizzera stima tale quota intorno al 20 o 30 per cento. La somma 
esatta che riceveranno i Cantoni di frontiera potrà essere determinata soltanto in 
seguito. 
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6 Rapporto con il diritto europeo 

La lettera c aggiunta all’articolo 107 capoverso 1 LIFD e il capoverso 5 aggiunto 
all’articolo 38 LAID modificano la ripartizione delle competenze in seno alla Con-
federazione. Le CDI non interessate dall’accordo sulla libera circolazione delle 
persone non sono invece modificate. 

7 Costituzionalità e conformità alle leggi 

La competenza della Confederazione di emanare principi in materia di imposizione e 
di armonizzazione è fondata sugli articoli 127 e 129 della Costituzione federale. 
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Allegato 1 
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Allegato 2 

 



 1114 

 

 



 
11

15
 

Al
le

ga
to

 3
a

Ar
go

vi
a

19
0'

15
1.

00
   

   
 

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

4'
52

3'
20

4.
00

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-1

'7
38

'1
96

.0
0

   
   

   
2'

97
5'

15
9.

00
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

97
'5

19
'4

39
.0

0
   

   
  

9'
37

6'
65

6.
10

   
   

 
Ap

pe
nz

el
lo

 in
t.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

1'
95

6'
42

5.
27

   
   

   
 

12
9'

13
1.

30
   

   
   

co
nt

eg
gi

o 
no

n 
de

tta
gl

.

Ap
pe

nz
el

lo
 e

st
.

12
'4

15
.6

0
   

   
   

1'
21

3.
00

   
   

   
   

   
   

 
72

'8
03

.0
5

   
   

   
   

  
39

'0
88

.8
0

   
   

   
   

   
   

   
   

-3
'8

02
.5

0
   

   
   

   
   

 
81

'4
16

.1
5

   
   

   
  

16
'4

04
.9

5
   

   
   

   
   

 
4'

07
7'

83
2.

75
   

   
   

 
48

9'
07

6.
70

   
   

   
B

er
na

5'
01

5'
66

6.
40

   
  

13
6'

38
8.

30
   

   
   

   
   

8'
61

9'
26

8.
30

   
   

   
6'

82
2'

34
2.

80
   

   
   

   
   

   
 

-1
'8

72
'9

05
.1

0
   

   
   

11
'7

62
'0

29
.6

0
   

  
77

0'
84

3.
25

   
   

   
   

  
89

'9
42

'0
82

.3
2

   
   

  
9'

95
3'

39
7.

57
   

   
 

B
as

ile
a 

C
itt

à
21

3'
86

7.
65

   
   

 
34

'8
16

.1
5

   
   

   
   

   
  

2'
26

4'
99

0.
65

   
   

   
1'

01
1'

75
3.

55
   

   
   

   
   

   
 

-1
'1

43
'6

75
.6

0
   

   
   

1'
33

5'
18

2.
70

   
   

 
95

'4
83

.1
0

   
   

   
   

   
 

36
'7

15
'5

32
.4

0
   

   
  

4'
63

6'
60

4.
85

   
   

 
B

as
ile

a 
C

am
p.

1'
34

3'
46

8.
15

   
  

65
6'

74
4.

20
   

   
   

   
   

21
'8

36
'9

30
.2

5
   

   
 

21
'4

45
'7

27
.9

0
   

   
   

   
   

  
-1

0'
79

3'
23

7.
60

   
   

 
12

'3
87

'1
60

.8
0

   
  

1'
30

1'
93

9.
88

   
   

   
  

17
8'

35
0'

95
0.

72
   

   
17

'8
19

'6
87

.6
5

   
  

Fr
ib

ur
go

50
6'

25
7.

30
   

   
 

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

57
7'

95
0.

35
   

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
1'

08
4'

20
7.

65
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

34
'2

94
'6

07
.9

5
   

   
  

3'
09

5'
02

6.
80

   
   

 
G

in
ev

ra
2'

92
4'

83
7.

60
   

  
-

   
   

   
   

   
   

   
   

   
14

'6
95

'4
57

.9
9

   
   

 
12

'9
83

'0
71

.8
4

   
   

   
   

   
  

-9
'6

57
'0

36
.3

0
   

   
   

7'
96

3'
25

9.
29

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

  
71

8'
34

6'
10

0.
66

   
   

60
'8

77
'6

85
.6

7
   

  
G

la
ro

na
6'

04
8.

00
   

   
   

  
6'

04
8.

00
   

   
   

   
   

   
 

70
'7

48
.5

5
   

   
   

   
  

67
'3

15
.2

0
   

   
   

   
   

   
   

   
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
76

'7
96

.5
5

   
   

   
  

20
'3

76
.6

5
   

   
   

   
   

 
4'

82
5'

67
9.

89
   

   
   

 
60

6'
60

0.
75

   
   

   
G

rig
io

ni
2'

16
9.

80
   

   
   

  
2'

16
9.

80
   

   
   

   
   

   
 

3'
94

3.
85

   
   

   
   

   
 

3'
94

3.
85

   
   

   
   

   
   

   
   

  
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
6'

11
3.

65
   

   
   

   
 

18
'3

99
.0

5
   

   
   

   
   

 
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
3'

40
3'

20
5.

10
   

   
 

co
nt

eg
gi

o 
no

n 
de

tta
gl

.

G
iu

ra
74

'6
97

.8
0

   
   

   
?

38
1'

84
6.

60
   

   
   

   
17

7'
46

3.
35

   
   

   
   

   
   

   
 

20
1'

49
0.

85
   

   
   

   
 

65
8'

03
5.

25
   

   
   

79
'0

41
.2

0
   

   
   

   
   

 
7'

27
0'

41
1.

05
   

   
   

 
49

8'
34

0.
85

   
   

   
Lu

ce
rn

a
31

5'
93

6.
90

   
   

 
11

3'
63

0.
70

   
   

   
   

   
1'

49
2'

65
3.

95
   

   
   

1'
26

6'
39

7.
55

   
   

   
   

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
1'

80
8'

59
0.

85
   

   
 

49
'5

01
.5

5
   

   
   

   
   

 
38

'7
59

'7
36

.3
1

   
   

  
3'

79
7'

40
9.

20
   

   
 

N
eu

ch
ât

el
29

2'
72

9.
40

   
   

 
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
2'

46
5'

51
6.

10
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-1
'0

05
'0

43
.3

5
   

   
   

1'
75

3'
20

2.
15

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

  
28

'8
50

'9
28

.3
6

   
   

  
2'

04
5'

15
9.

98
   

   
 

N
id

va
ld

o
3'

83
7.

50
   

   
   

  
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
11

4'
66

9.
30

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

11
8'

50
6.

80
   

   
   

9'
40

4.
80

   
   

   
   

   
   

4'
81

2'
23

4.
42

   
   

   
 

43
5'

63
8.

77
   

   
   

O
bv

al
do

7'
12

2.
35

   
   

   
  

4'
92

2.
25

   
   

   
   

   
   

 
47

'4
62

.1
0

   
   

   
   

  
47

'4
62

.1
0

   
   

   
   

   
   

   
   

-4
'3

58
.4

5
   

   
   

   
   

 
50

'2
26

.0
0

   
   

   
  

22
'2

50
.6

0
   

   
   

   
   

 
5'

23
9'

20
5.

00
   

   
   

 
45

6'
69

1.
80

   
   

   
Sa

n 
G

al
lo

21
6'

97
4.

40
   

   
 

39
'3

95
.0

0
   

   
   

   
   

  
3'

35
1'

10
8.

05
   

   
   

3'
12

2'
36

3.
20

   
   

   
   

   
   

 
-1

'0
70

'4
95

.2
0

   
   

   
2'

49
7'

58
7.

25
   

   
 

1'
12

7'
96

3.
60

   
   

   
  

80
'6

90
'8

90
.5

3
   

   
  

6'
52

3'
28

6.
50

   
   

 
Sc

ia
ffu

sa
48

'7
15

.7
5

   
   

   
37

'9
69

.3
5

   
   

   
   

   
  

21
0'

99
9.

30
   

   
   

   
17

5'
07

5.
10

   
   

   
   

   
   

   
 

-9
7'

40
8.

45
   

   
   

   
  

16
2'

30
6.

60
   

   
   

54
'7

44
.1

5
   

   
   

   
   

 
29

'4
25

'0
65

.3
0

   
   

  
3'

35
4'

33
1.

80
   

   
 

So
le

tta
64

'3
82

.5
0

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
52

3'
41

3.
70

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

58
7'

79
6.

20
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

18
'0

64
'2

44
.3

0
   

   
  

1'
82

0'
82

2.
19

   
   

 
Sv

itt
o

6'
06

9.
00

   
   

   
  

86
8.

35
   

   
   

   
   

   
   

 
4'

42
9'

56
3.

45
   

   
   

4'
37

3'
53

1.
55

   
   

   
   

   
   

 
-8

4'
17

3.
00

   
   

   
   

  
4'

35
1'

45
9.

45
   

   
 

18
3'

50
9.

54
   

   
   

   
  

12
'6

05
'6

43
.9

9
   

   
  

3'
06

7'
47

3.
95

   
   

 
Tu

rg
ov

ia
17

0'
77

4.
10

   
   

 
13

5'
53

7.
89

   
   

   
   

   
81

3'
56

7.
55

   
   

   
   

76
2'

06
8.

40
   

   
   

   
   

   
   

 
-3

69
'3

29
.6

5
   

   
   

   
61

5'
01

2.
00

   
   

   
62

'2
15

.1
0

   
   

   
   

   
 

36
'5

61
'5

12
.9

6
   

   
  

2'
21

8'
03

0.
18

   
   

 
Ti

ci
no

20
1'

19
9.

00
   

   
 

17
'4

61
.0

0
   

   
   

   
   

  
60

1'
19

6.
00

   
   

   
   

51
3'

41
6.

00
   

   
   

   
   

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
80

2'
39

5.
00

   
   

   
29

1'
54

6.
00

   
   

   
   

  
11

7'
06

8'
13

3.
95

   
   

9'
17

1'
17

4.
00

   
   

 
U

ri
8'

10
4.

00
   

   
   

  
-

   
   

   
   

   
   

   
   

   
-

   
   

   
   

   
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
8'

10
4.

00
   

   
   

   
 

12
'0

00
.0

0
   

   
   

   
   

 
4'

45
8'

66
2.

00
   

   
   

 
33

0'
09

2.
00

   
   

   
Va

ud
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
k.

A
.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

16
3'

96
3'

69
9.

44
   

   
10

'9
03

'6
88

.5
0

   
  

co
nt

eg
gi

o 
no

n 
de

tta
gl

.

Va
lle

se
55

'6
21

.4
5

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
67

4'
16

8.
85

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

72
9'

79
0.

30
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

50
'0

94
'4

84
.1

0
   

   
  

3'
77

1'
54

1.
15

   
   

 
Zu

go
12

0'
99

2.
80

   
   

 
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-1

5'
17

7.
22

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

10
5'

81
5.

58
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

23
'1

91
'0

34
.0

0
   

   
  

4'
49

9'
22

3.
15

   
   

 
Zu

rig
o

1'
99

1'
48

4.
60

   
  

1'
05

6'
81

8.
15

   
   

   
   

42
'7

83
'1

23
.2

0
   

   
 

41
'1

61
'8

87
.9

0
   

   
   

   
   

  
-1

4'
58

2'
17

0.
75

   
   

 
30

'1
92

'4
37

.0
5

   
  

4'
17

3'
31

2.
95

   
   

   
  

28
8'

28
3'

08
4.

69
   

   
40

'8
05

'1
07

.8
1

   
  

To
ta

le
13

'7
93

'5
23

.0
5

  
2'

24
3'

98
2.

14
   

   
   

   
11

0'
53

9'
40

7.
92

   
  

93
'9

72
'9

09
.0

9
   

   
   

   
   

  
-4

2'
22

0'
34

1.
10

   
 

82
'1

12
'5

89
.8

7
  

8'
28

8'
93

6.
37

   
   

   
  

2'
07

5'
36

7'
62

1.
36

20
4'

08
5'

08
4.

32
  

C
om

m
en

ti:

La
 c

ol
on

na
 «

IF
 to

t. 
su

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

i p
re

vi
de

nz
a»

 il
 c

ui
 to

t. 
am

m
on

ta
 a

 8
2,

11
2 

m
io

. d
i f

ra
nc

hi
 è

 d
et

er
m

in
an

te
 s

ot
to

 il
 p

ro
fil

o 
st

at
is

tic
o.

 A
 c

au
sa

 d
el

le
 d

iv
er

se
 p

ra
ss

i c
on

ta
bi

li 
de

i C
an

to
ni

, t
al

e 
im

po
rto

 è
tu

tta
vi

a 
se

m
pr

e 
im

pr
ec

is
o.

 R
ap

pr
es

en
ta

 l’
im

po
rto

 c
he

 p
ot

re
bb

e 
es

se
re

 ri
di

st
rib

ui
to

 s
ec

on
do

 l’
in

iz
ia

tiv
a 

pa
rl.

 R
ob

bi
an

i e
 c

om
pr

en
de

 le
 im

po
st

e 
de

i C
om

un
i, 

de
i C

an
to

ni
 e

 d
el

la
 C

on
fe

de
ra

zi
on

e.

In
ol

tre
 v

a 
ag

gi
un

to
 c

he
 la

 d
iff

er
en

za
 tr

a 
il 

pr
od

ot
to

 d
el

l’I
F 

su
lle

 p
re

st
az

io
ni

 in
 c

ap
ita

le
 e

 il
 ri

m
bo

rs
o 

de
ll’I

F 
su

 ta
li 

pr
es

ta
zi

on
i è

 tr
op

po
 e

le
va

to
. U

na
 p

ar
te

 d
i q

ue
st

a 
di

ffe
re

nz
a 

è 
do

vu
ta

 a
l f

at
to

 c
he

 i
rim

bo
rs

i s
on

o 
es

eg
ui

ti 
so

lo
 n

el
 c

or
so

 d
el

l’a
nn

o 
se

gu
en

te
. C

on
si

de
ra

to
 c

he
 la

 S
vi

zz
er

a 
ha

 c
on

cl
us

o 
C

D
I c

on
 i 

pr
in

ci
pa

li 
S

ta
ti 

es
te

ri 
e 

ch
e 

le
 p

re
st

az
io

ni
 in

 c
ap

ita
le

 d
el

la
 p

re
vi

de
nz

a 
di

 d
iri

tto
 p

riv
at

o 
so

no
im

po
ni

bi
li 

ne
llo

 S
ta

to
 d

i d
om

ic
ili

o,
 s

i p
uò

 p
ar

tir
e 

da
ll’

id
ea

 c
he

 n
um

er
os

i b
en

ef
ic

ia
ri 

no
n 

ch
ie

do
no

 il
 ri

m
bo

rs
o 

de
ll'I

F.
 Q

ue
st

o 
è 

fo
rs

e 
do

vu
to

 a
ll’a

liq
uo

ta
 d

’im
po

si
zi

on
e 

in
fe

rio
re

 p
er

 q
ue

st
e 

pr
es

ta
zi

on
i

ris
pe

tto
 a

l P
ae

se
 d

i d
om

ic
ili

o.
 O

cc
or

re
 tu

tta
vi

a 
ril

ev
ar

e 
ch

e 
da

l 1
° 

gi
ug

no
 2

00
7 

il 
fa

tto
 d

i s
ta

bi
lir

si
 in

 u
n 

P
ae

se
 d

el
l’U

E
/A

E
LS

 p
rim

a 
de

ll’e
tà

 d
i p

en
si

on
am

en
to

 n
on

 d
à 

pi
ù 

di
rit

to
 a

l p
ag

am
en

to
 in

 c
on

ta
nt

i
de

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

el
 2

° 
pi

la
st

ro
. I

 p
ro

ve
nt

i d
el

l’I
F 

su
lle

 p
re

st
az

io
ni

 d
i p

re
vi

de
nz

a 
do

vr
eb

be
 p

er
ta

nt
o 

di
m

in
ui

re
 fo

rte
m

en
te

. I
no

ltr
e 

ne
l 2

00
5 

la
 G

er
m

an
ia

 h
a 

pa
rz

ia
lm

en
te

 c
ol

m
at

o 
l’a

ttu
al

e 
la

cu
na

 le
ga

le
 (n

es
su

na
 im

po
si

zi
on

e 
de

lle
 p

re
st

az
io

ni
 in

 c
ap

ita
le

 d
el

la
 p

re
vi

de
nz

a 
di

 o
rig

in
e 

sv
iz

ze
ra

).

I p
ro

ve
nt

i t
ot

al
i d

el
l’I

F 
su

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

i p
re

vi
de

nz
a 

so
no

 p
ar

i a
 p

oc
o 

pi
ù 

de
l 4

 p
er

 c
en

to
 ri

sp
et

to
 a

ll’i
m

po
rto

 to
ta

le
 d

el
l’I

F 
(2

,0
75

 m
ilia

rd
i d

i f
r.)

 

Pr
ov

en
ti 

de
ll’

IF
 s

ul
le

 p
re

st
az

io
ni

 d
i p

re
vi

de
nz

a 
e 

i r
ed

di
ti 

so
st

itu
tiv

i p
er

 il
 2

00
3

Pr
ov

en
ti 

to
t. 

C
an

to
ni

 e
 C

om
un

i
Pr

ov
en

ti 
to

t. 
C

on
fe

de
ra

zi
on

e
di

 c
ui

 c
ap

ita
li 

da
 fo

nt
i d

i 
di

rit
to

 p
riv

at
o

di
 c

ui
 re

nd
ite

 d
a 

fo
nt

i d
i d

iri
tto

 
pr

iv
at

o
C

an
to

ne
O

ss
er

va
zi

on
i

R
en

di
te

: 
im

po
rt

o 
IF

 
ne

tto

C
ap

ita
li:

 im
po

rt
o 

IF
C

ap
ita

li:
 ri

m
bo

rs
i

IF
 to

t. 
su

lle
 

pr
es

ta
zi

on
i d

i 
pr

ev
id

en
za

Pr
ov

en
ti 

IF
: r

ed
di

ti 
so

st
itu

tiv
i

 



 
11

16
 

Al
le

ga
to

 3
b

Ar
go

vi
a

24
3'

95
6.

60
   

   
 

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

5'
26

8'
86

2.
43

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-2

'4
75

'5
79

.9
0

   
   

   
3'

03
7'

23
9.

13
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

99
'2

36
'5

81
.8

5
   

   
  

9'
59

7'
65

8.
90

   
   

 
Ap

pe
nz

el
lo

 in
t.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

k.
A

.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
1'

64
7'

81
4.

00
   

   
   

 
16

3'
41

8.
00

   
   

   
co

nt
eg

gi
o 

no
n 

de
tta

gl
.

Ap
pe

nz
el

lo
 e

st
.

9'
31

8.
45

   
   

   
  

1'
28

5.
50

   
   

   
   

   
   

 
43

'8
49

.6
5

   
   

   
   

  
16

'3
75

.8
5

   
   

   
   

   
   

   
   

-7
'0

06
.0

0
   

   
   

   
   

 
46

'1
62

.1
0

   
   

   
  

10
'3

76
.3

0
   

   
   

   
   

 
6'

95
1'

68
2.

20
   

   
   

 
94

2'
08

1.
50

   
   

   
B

er
na

5'
77

3'
46

5.
50

   
  

13
8'

13
2.

80
   

   
   

   
   

10
'3

55
'6

29
.3

0
   

   
 

7'
45

8'
70

5.
95

   
   

   
   

   
   

 
-1

'2
78

'2
81

.2
0

   
   

   
14

'8
50

'8
13

.6
0

   
  

96
8'

66
6.

75
   

   
   

   
  

13
1'

40
0'

00
7.

08
   

   
15

'0
52

'2
06

.9
8

   
  

B
as

ile
a 

C
itt

à
38

2'
05

5.
80

   
   

 
36

'0
99

.4
0

   
   

   
   

   
  

99
9'

11
8.

15
   

   
   

   
89

2'
41

8.
65

   
   

   
   

   
   

   
 

-1
'1

24
'6

04
.0

5
   

   
   

25
6'

56
9.

90
   

   
   

13
0'

38
8.

25
   

   
   

   
  

46
'9

19
'6

18
.8

7
   

   
  

5'
86

5'
19

7.
50

   
   

 
B

as
ile

a 
C

am
p.

1'
73

8'
15

0.
75

   
  

73
5'

00
2.

65
   

   
   

   
   

25
'9

46
'3

35
.0

0
   

   
 

25
'5

69
'5

82
.7

0
   

   
   

   
   

  
-1

4'
55

9'
69

0.
60

   
   

 
13

'1
24

'7
95

.1
5

   
  

1'
47

2'
13

6.
45

   
   

   
  

18
8'

76
7'

60
8.

79
   

   
19

'3
83

'9
68

.6
0

   
  

Fr
ib

ur
go

48
9'

21
8.

15
   

   
 

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

51
4'

98
3.

15
   

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
1'

00
4'

20
1.

30
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

33
'9

90
'4

44
.8

0
   

   
  

3'
18

5'
00

3.
25

   
   

 
G

in
ev

ra
3'

47
9'

68
4.

10
   

  
-

   
   

   
   

   
   

   
   

   
20

'2
34

'3
15

.0
6

   
   

 
18

'5
21

'9
28

.9
1

   
   

   
   

   
  

-1
0'

70
1'

68
6.

75
   

   
 

13
'0

12
'3

12
.4

1
   

  
-

   
   

   
   

   
   

   
   

  
74

7'
72

6'
88

8.
50

   
   

69
'4

48
'9

42
.7

5
   

  
G

la
ro

na
3'

60
9.

60
   

   
   

  
3'

60
9.

60
   

   
   

   
   

   
 

32
'2

47
.1

0
   

   
   

   
  

28
'1

76
.7

0
   

   
   

   
   

   
   

   
-3

'7
32

.5
0

   
   

   
   

   
 

32
'1

24
.2

0
   

   
   

  
8'

22
3.

60
   

   
   

   
   

   
4'

29
7'

48
2.

80
   

   
   

 
45

3'
84

2.
00

   
   

   
G

rig
io

ni
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
k.

A
.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

4'
04

4'
44

4.
05

   
   

 
co

nt
eg

gi
o 

no
n 

de
tta

gl
.

G
iu

ra
66

'3
80

.3
0

   
   

   
66

'3
80

.3
0

   
   

   
   

   
  

51
2'

11
8.

10
   

   
   

   
25

2'
81

7.
65

   
   

   
   

   
   

   
 

-3
23

'3
49

.9
0

   
   

   
   

25
5'

14
8.

50
   

   
   

96
'8

44
.1

0
   

   
   

   
   

 
7'

77
1'

82
3.

05
   

   
   

 
55

6'
69

2.
85

   
   

   
Lu

ce
rn

a
34

7'
55

8.
10

   
   

 
20

4'
78

2.
30

   
   

   
   

   
59

1'
13

2.
90

   
   

   
   

51
8'

71
9.

30
   

   
   

   
   

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
93

8'
69

1.
00

   
   

   
1'

00
7'

77
9.

25
   

   
   

  
37

'1
79

'9
40

.4
4

   
   

  
3'

52
7'

35
8.

50
   

   
 

N
eu

ch
ât

el
28

3'
84

4.
05

   
   

 
86

'2
66

.0
0

   
   

   
   

   
  

1'
66

1'
45

7.
42

   
   

   
1'

38
2'

95
1.

82
   

   
   

   
   

   
 

-7
03

'6
69

.5
0

   
   

   
   

1'
24

1'
63

1.
97

   
   

 
-

   
   

   
   

   
   

   
   

  
24

'3
45

'6
28

.1
8

   
   

  
2'

69
4'

16
7.

08
   

   
 

N
id

va
ld

o
4'

73
4.

50
   

   
   

  
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
93

'2
18

.5
5

   
   

   
   

  
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
97

'9
53

.0
5

   
   

   
  

15
'5

71
.1

0
   

   
   

   
   

 
5'

08
8'

98
9.

42
   

   
   

 
41

4'
29

6.
02

   
   

   
O

bv
al

do
7'

38
5.

50
   

   
   

  
2'

54
8.

95
   

   
   

   
   

   
 

-1
1'

06
6.

70
   

   
   

   
-1

1'
09

2.
70

   
   

   
   

   
   

   
  

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

-3
'6

81
.2

0
   

   
   

   
7'

87
8.

05
   

   
   

   
   

   
5'

23
9'

12
4.

42
   

   
   

 
58

6'
64

0.
15

   
   

   
Sa

n 
G

al
lo

20
3'

92
2.

45
   

   
 

49
'3

89
.3

0
   

   
   

   
   

  
4'

54
5'

91
0.

75
   

   
   

4'
24

0'
38

6.
10

   
   

   
   

   
   

 
-1

'8
87

'4
80

.5
0

   
   

   
2'

86
2'

35
2.

70
   

   
 

1'
26

5'
48

8.
34

   
   

   
  

86
'1

29
'1

88
.3

2
   

   
  

7'
16

3'
68

4.
75

   
   

 
Sc

ia
ffu

sa
62

'3
49

.0
0

   
   

   
-3

5'
07

9.
10

   
   

   
   

   
 

13
9'

23
6.

10
   

   
   

   
97

'1
31

.4
0

   
   

   
   

   
   

   
   

-1
11

'3
80

.9
5

   
   

   
   

90
'2

04
.1

5
   

   
   

  
66

'1
37

.6
0

   
   

   
   

   
 

30
'0

82
'4

58
.7

0
   

   
  

3'
50

6'
98

3.
40

   
   

 
So

le
tta

66
'2

34
.6

0
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

50
9'

55
5.

85
   

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-

   
   

   
   

   
   

   
   

 
57

5'
79

0.
45

   
   

   
-

   
   

   
   

   
   

   
   

  
18

'9
26

'1
31

.8
0

   
   

  
1'

92
4'

05
0.

70
   

   
 

Sv
itt

o
6'

77
8.

15
   

   
   

  
3'

43
0.

15
   

   
   

   
   

   
 

4'
61

7'
66

7.
15

   
   

   
4'

61
7'

66
7.

15
   

   
   

   
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

4'
62

4'
44

5.
30

   
   

 
24

8'
70

1.
56

   
   

   
   

  
13

'5
04

'8
04

.5
4

   
   

  
5'

22
2'

33
4.

66
   

   
 

Tu
rg

ov
ia

24
0'

65
6.

10
   

   
 

10
5'

03
8.

75
   

   
   

   
   

60
4'

41
8.

50
   

   
   

   
5'

22
4'

52
0.

45
   

   
   

   
   

   
 

-2
47

'8
56

.6
5

   
   

   
   

59
7'

21
7.

95
   

   
   

91
'0

34
.4

0
   

   
   

   
   

 
37

'4
14

'3
32

.0
4

   
   

  
3'

67
9'

38
0.

70
   

   
 

Ti
ci

no
20

3'
95

2.
00

   
   

 
7'

73
9.

00
   

   
   

   
   

   
 

65
0'

31
4.

00
   

   
   

   
64

3'
67

2.
00

   
   

   
   

   
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

85
4'

26
6.

00
   

   
   

38
7'

41
2.

00
   

   
   

   
  

13
6'

51
2'

01
0.

00
   

   
11

'4
05

'7
03

.0
0

   
  

U
ri

9'
21

3.
00

   
   

   
  

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
-

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

9'
21

3.
00

   
   

   
   

 
28

'3
35

.0
0

   
   

   
   

   
 

5'
21

7'
38

2.
00

   
   

   
 

40
8'

20
7.

00
   

   
   

Va
ud

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

k.
A

.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
19

9'
89

1'
17

5.
30

   
   

12
'9

01
'4

02
.9

0
   

  
co

nt
eg

gi
o 

no
n 

de
tta

gl
.

Va
lle

se
75

'4
80

.3
5

   
   

   
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
50

2'
70

9.
40

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

57
8'

18
9.

75
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

54
'4

76
'8

00
.4

5
   

   
  

4'
12

5'
60

6.
85

   
   

 
Zu

go
20

6'
07

8.
31

   
   

 
ne

ss
un

a 
in

di
ca

z.
-1

8'
51

3.
29

   
   

   
   

ne
ss

un
a 

in
di

ca
z.

-
   

   
   

   
   

   
   

   
 

18
7'

56
5.

02
   

   
   

-
   

   
   

   
   

   
   

   
  

25
'9

39
'2

69
.4

3
   

   
  

7'
54

2'
75

4.
41

   
   

 
Zu

rig
o

2'
47

5'
57

1.
30

   
  

1'
46

0'
66

0.
90

   
   

   
   

45
'1

47
'5

51
.6

0
   

   
 

43
'7

75
'8

30
.5

5
   

   
   

   
   

  
-1

5'
02

6'
95

6.
82

   
   

 
32

'5
96

'1
66

.0
8

   
  

39
'6

58
'8

90
.6

0
   

   
   

23
9'

04
8'

74
3.

58
   

   
40

'5
19

'9
09

.6
4

   
  

To
ta

l
16

'3
79

'5
96

.6
6

  
2'

86
5'

28
6.

50
   

   
   

   
12

2'
94

1'
05

0.
17

   
  

11
3'

22
9'

79
2.

48
   

   
   

   
   

-4
8'

45
1'

27
5.

32
   

 
90

'8
69

'3
71

.5
1

  
45

'4
63

'8
63

.3
5

   
   

   
2'

18
7'

70
5'

93
0.

56
23

4'
31

5'
93

6.
14

  

C
om

m
en

ti:

La
 c

ol
on

na
 "I

F 
to

t. 
su

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

i p
re

vi
de

nz
a"

 il
 c

ui
 to

t. 
am

m
on

ta
 a

 8
2,

11
2 

m
io

. d
i f

ra
nc

hi
 è

 d
et

er
m

in
an

te
 s

ot
to

 il
 p

ro
fil

o 
st

at
is

tic
o.

 A
 c

au
sa

 d
el

le
 d

iv
er

se
 p

ra
ss

i c
on

ta
bi

li 
de

i C
an

to
ni

, t
al

e 
im

po
rto

 è
tu

tta
vi

a 
se

m
pr

e 
im

pr
ec

is
o.

 R
ap

pr
es

en
ta

 l’
im

po
rto

 c
he

 p
ot

re
bb

e 
es

se
re

 ri
di

st
rib

ui
to

 s
ec

on
do

 l’
in

iz
ia

tiv
a 

pa
rl.

 R
ob

bi
an

i e
 c

om
pr

en
de

 le
 im

po
st

e 
de

i C
om

un
i, 

de
i C

an
to

ni
 e

 d
el

la
 C

on
fe

de
ra

zi
on

e.

In
ol

tre
 v

a 
ag

gi
un

to
 c

he
 la

 d
iff

er
en

za
 tr

a 
il 

pr
od

ot
to

 d
el

l’I
F 

su
lle

 p
re

st
az

io
ni

 in
 c

ap
ita

le
 e

 il
 ri

m
bo

rs
o 

de
ll’I

F 
su

 ta
li 

pr
es

ta
zi

on
i è

 tr
op

po
 e

le
va

to
. U

na
 p

ar
te

 d
i q

ue
st

a 
di

ffe
re

nz
a 

è 
do

vu
ta

 a
l f

at
to

 c
he

 i
rim

bo
rs

i s
on

o 
es

eg
ui

ti 
so

lo
 n

el
 c

or
so

 d
el

l’a
nn

o 
se

gu
en

te
. C

on
si

de
ra

to
 c

he
 la

 S
vi

zz
er

a 
ha

 c
on

cl
us

o 
C

D
I c

on
 i 

pr
in

ci
pa

li 
S

ta
ti 

es
te

ri 
e 

ch
e 

le
 p

re
st

az
io

ni
 in

 c
ap

ita
le

 d
el

la
 p

re
vi

de
nz

a 
di

 d
iri

tto
 p

riv
at

o 
so

no
im

po
ni

bi
li 

ne
llo

 S
ta

to
 d

i d
om

ic
ilio

, s
i p

uò
 p

ar
tir

e 
da

ll’i
de

a 
ch

e 
nu

m
er

os
i b

en
ef

ic
ia

ri 
no

n 
ch

ie
do

no
 il

 ri
m

bo
rs

o 
de

ll'I
F.

 Q
ue

st
o 

è 
fo

rs
e 

do
vu

to
 a

ll’
al

iq
uo

ta
 d

’im
po

si
zi

on
e 

in
fe

rio
re

 p
er

 q
ue

st
e 

pr
es

ta
zi

on
i

ris
pe

tto
 a

l P
ae

se
 d

i d
om

ic
ilio

. O
cc

or
re

 tu
tta

vi
a 

ril
ev

ar
e 

ch
e 

da
l 1

° 
gi

ug
no

 2
00

7 
il 

fa
tto

 d
i s

ta
bi

lir
si

 in
 u

n 
P

ae
se

 d
el

l’U
E

/A
E

LS
 p

rim
a 

de
ll’

et
à 

di
 p

en
si

on
am

en
to

 n
on

 d
à 

pi
ù 

di
rit

to
 a

l p
ag

am
en

to
 in

 c
on

ta
nt

i
de

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

el
 2

° 
pi

la
st

ro
. I

 p
ro

ve
nt

i d
el

l’I
F 

su
lle

 p
re

st
az

io
ni

 d
i p

re
vi

de
nz

a 
do

vr
eb

be
 p

er
ta

nt
o 

di
m

in
ui

re
 fo

rte
m

en
te

. I
no

ltr
e 

ne
l 2

00
5 

la
 G

er
m

an
ia

 h
a 

pa
rz

ia
lm

en
te

 c
ol

m
at

o 
l’a

ttu
al

e 
la

cu
na

 le
ga

le
 (n

es
su

na
 im

po
si

zi
on

e 
de

lle
 p

re
st

az
io

ni
 in

 c
ap

ita
le

 d
el

la
 p

re
vi

de
nz

a 
di

 o
rig

in
e 

sv
iz

ze
ra

).

I p
ro

ve
nt

i t
ot

al
i d

el
l’I

F 
su

lle
 p

re
st

az
io

ni
 d

i p
re

vi
de

nz
a 

so
no

 p
ar

i a
 p

oc
o 

pi
ù 

de
l 4

 p
er

 c
en

to
 ri

sp
et

to
 a

ll’i
m

po
rto

 to
ta

le
 d

el
l’I

F 
(2

,0
75

 m
ilia

rd
i d

i f
r.)

 

O
ss

er
va

zi
on

i
R

en
di

te
: 

im
po

rt
o 

IF
 

ne
tto

C
ap

ita
li:

 im
po

rt
o 

IF
C

ap
ita

li:
 ri

m
bo

rs
i

IF
 to

t. 
su

lle
 

pr
es

ta
zi

on
i d

i 
pr

ev
id

en
za

Pr
ov

en
ti 

IF
: r

ed
di

ti 
so

st
itu

tiv
i

Pr
ov

en
ti 

to
t. 

C
an

to
ni

 e
 C

om
un

i
Pr

ov
en

ti 
to

t. 
C

on
fe

de
ra

zi
on

e

Pr
ov

en
ti 

de
ll’

IF
 s

ul
le

 p
re

st
az

io
ni

 d
i p

re
vi

de
nz

a 
e 

i r
ed

di
ti 

so
st

itu
tiv

i p
er

 il
 2

00
4

di
 c

ui
 c

ap
ita

li 
da

 fo
nt

i d
i 

di
rit

to
 p

riv
at

o

di
 c

ui
 re

nd
ite

 d
a 

fo
nt

i d
i d

iri
tto

 
pr

iv
at

o
C

an
to

ne

 


